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En annan tid stirrar på oss:

sandskeppen seglar hitåt,

vinterdödens is smälter,

klagoskatter tömmer hjärtat.

Stora linjer i medvetandet:

ingen känsla av kamp.

Ännu en tid går jag på vattnet

och grubblar över de nya frågorna.

Hur förklaras de oändliga missförstånden

mellan människor och djur?

Hur pågår fåglarna?

Hur luktar rovdjursvärlden ut?

Hur förklaras de lunglösa skratten?

I generna finns inga svar nedlagda,

essenserna tillkommer i efterhand.

De representativa anakronismerna

skapar ett ständigt överskott av människa.














I









Förvandlingar (I)





I


Vad är det som händer därnere?

Dödar dom varandra?

Det ser så ut.







II


Vi tilldelades ett ”ja” och ett ”nej”.

Framåt betydde åt sidorna.

Vi levde här utan förklaring,

dömda till mening.







III


Jag stryker omkring på gatorna

astmatisk

på jakt efter sekelskifteshusen.

Kom ut alla döda! Kom ut borgare!

Kom ut proletärer!

Jag vill visa er framtiden!







IV


De ungefärliga måtten hade övergivits:

med större precision än förr


kunde dag och natt bestämmas,

kunde soluppgångarnas och solnedgångarnas

hetta uppmätas.

Också den inifrån hämtade trösten

följde löpande linjer, slaktvägar:

det exakta dödandet, aggressiviteten

mot de långsamt döende.







V


Tidsbristen blev större,

avskildheten gjordes allt mer begärlig,

olikheterna ökade segervisst.







VI


En skälvning gick genom läsarfolket.

Tiden var inne.







VII


En man från Efesos skrev:

”Det är genom sin lukt själarna förnimmes

i den eviga oron efter döden.”







VIII


Dolt i allt, överallt:

det oönskade, namnlösa livet.


Orden kryper längs marken

för att inte falla.








Förvandlingar (II)





I


Jag skriver detta för att något

i mitt ansikte definitivt utplånats.







II


Långt utom synhåll för oss själva

beskyddar oss ingen.

Dödstrummornas ljud når hit.







III


Så oidentifierat, så obearbetat, så nära ytan:

sorgen över de ännu inte födda,

de sociala missbildningarna,

döden innan livet börjat, skapade minnen,

namnen som finns kvar när inget annat finns. Och:

en bild, lite kläder, några böcker.

Evakuerade till denna främmande ort

betraktar vi varandras ansikten:

den fortskridande biologin,

livet som inga katastrofer kan utplåna.






IV


Se hur de sällskapliga klövdjuren står där och nosar

på de överväxta avfyrningsramperna,

hur de skaver sina halsar mot kyrkspirorna och TV-masterna.







V


Ingen skuld, ingen återvändo:

många kommer ännu en tid att leva på minnen,

några kommer alltid att leva på minnen:

skyddade, utsatta, belönade, bestraffade.

”Om också/den genetiska koden förstörs till/oigenkännlighet

kan vi inte dö.”








Förvandlingar (III)





I


Vem skall vi älska?

Vi går alla till spillo

därför finns jag ännu en tid —

som en dröm i en större dröm,

ett ’jag’ i ett större ’jag’

i ett myller av ’jag’

i strövande flockar

som antiloperna, som gasellerna,

alltid på väg mot nollpunkten,

som alla de slidhornade idisslarna,

mot trädskuggor och vattenhål:

dödsbringande, glödheta.

Vem skall vi älska?







II


Sent i spelet tillstötte den apokalyptiska ironin,

den sista humanistiska rösten,

den nya insikten: det är skräpet som blir kvar!

Lev nu!

De självförstörande muséerna har öppet dygnet runt,

formernas självparodierande trivialisering pågår för fullt.

Jag läste all skit jag kom över om ”slut”

för att snabbare kunna rädda mig

in i en syntetisk evighet.






III


Och i ett klarare ljus: Narcissus,

han med de simmiga får-ögonen,

som tror att han slutgiltigt undkommit.








Förvandlingar (IV)





I


De gulpigmenterade groparnas

brant sluttande väggar

(platsen för det skarpaste seendet)

gränsar också i rovfågelsögonen

till synnervspapillens icke-seende fläck.







II


Europa koagulerar långsammare än beräknat!

De ryska ärtorna jäser i sitt spad!

Den kinesiska muren är fullbordad på sin nordligaste punkt!

Tunga långtradarsläp anländer i det gråa mörkret

med malajiska komponenter

till de inhemska robotsystemen.

Fienderna har omärkligt förvandlats:

de öppna biotoperna ställer nya krav

på näthinnornas utformning,

synfältets detaljer ändras

och på grund av de högtflygandes verksamhet

minskar behovet av skarpa horisontbilder.







III


Som om detta vore en bestående ordning:

drömlösa fibrer brister


i ögonens orörliga ugglehålor,

stenar överklagar

och evigheter som förkortats

ropar till varandra:

så lika tankarna blivit,

ur rikedomen mejslas armod fram!







IV


De dödas traditioner plågar de levande:

i skugglösa himlar

säljer de heliga sitt blod

och nya, ofarligare vätskor

prövas för framtidens hjärta.

Daedalus trevar i anstaltens mörker.








I väntan på helikoptrarna




I


I väntan på helikoptrarna

plockar de utvalda fram sina fickspeglar.

Beskådar sig. Evakueringen kan börja.







II


Allt är i sin ordning.

Ondskan söker nya umgängesformer.

Och själva roten, välbehaget,

blandar sig med något villkorligt inlåst —

utsläppt nu — självplågardraget.

Så många näbb som hackar på äggen

och vill in!

Ord kommer för tidigt eller för sent.

Mikrofoner avlyssnar allt överallt:

anslagen räcker inte till

för granskning och utskrifter.







III


Tingen står förebrående framför mig.

I drömmen går jag med tjocka rep under armarna.

Hjältedyrkan uppstår överallt,

marknaden är överhettad.

Kapitalvaror flyger mig i strupen


för att slita ut orden:

sköter jag inte mina avbetalningar?

Jag söker skydd vid stumma väggar.

Ge mig mera snöre för de gamla horisonterna!







IV


Allt färre människor behövdes, tiden tätnade:

aldrig förr så många havande kvinnor i matköerna,

aldrig förr så många spädbarn!

På örlogsvarven gick man dubbla skift.

Det vimlade av fredsapostlar.








Stillbirths




I


Närheten till scenen är förlamande.

Möter jag människor på gatan

som kände min far, är det som om jag för en kort stund

levde ett liv efter döden. Begreppen flyr i min kropps

alla riktningar, vandrar i mig som främmande föremål.

Jag måste bjuda motstånd, röra mig friare

och låta allt det välbekanta ske framför ögonen på mig.

Tiderna förändras omärkligt. Vad som skrämmer mig är

mitt tidigare liv. Att det verkar så avlägset.







II


Jag läser i tidningen: O ljuva skuld!

Genom en hänvisning till två nobelpristagare

förklarades mysteriet med den asiatiska svälten.

Den baltiska förlisningen: döda uppsvällda hästar

flytande omkring med havsströmmarna.

Framtidsutgrävningen: inte en sten får rubbas.

Återstår: experiment i samlevnadsformer.







III


I morse snöade det,

inte som förr på det gamla sättet

från det ena rummet till det andra;

molnen blev alldeles vita.








(mellanlandning)





I


Flyttfåglar: de mot norr

ökande kullstorlekarna,

döden bland gaslågorna i natten,

vingfladdret, störtandet.

Vilka andra sträckvägar

fanns det då än dessa tusenåriga,

vilka andra stjärnor

fanns det då

än dessa gamla babylonska,

dessa namnlösa eller dessa redan slocknade,

ännu gnistrande på väg?

Och slutligen: denna inre rytm

som med stjärnornas hjälp

ledde rätt bland nattliga

instabila hierarkier.







II


Själen: inte en själ

utan något som urgröper sig och ger sig av,

kastar sig in i sömn, i tomhet,

sväller, sväller,

inga hemligheter, överhuvudtaget

inga hemligheter,

dess litenhet,


dess med tiden allt självklarare litenhet,

bröderna, bödlarna

som förtär varandra.







III


Flygledarstrejker. Väntan.

Människor förminskas.

Dödsaningar. Genvägar. Igenkännanden.

Himlen: som alltid avvisande.

De sovande sover

och kärleken: en avlägsen byggnad.

Urtavlan är mörk-vit,

natten självlysande.

Just som jag hittat en utgång till världen utanför,

föser mig någon tillbaka med väldiga kroppskrafter.

Jag försöker säga något med min förtennade tunga.

Jag vänder mig om,

och några vänder sig om med mig

— inte nödvändigtvis några jag känner,

inte nödvändigtvis européer,

men några vänder sig om med mig.

Jag stjäl tid från mig själv,

jag stjäl ord från mig själv,

de förvandlas till oigenkännlighet.

Har jag sagt så?

De självgrävande gravarna

gräver sig djupare,

gräver sig tunnlar bort från de döda,

bort från de levande.

Hjärtat skaver mot revbenen.


Livet: en allt ofrånkomligare utvaldhet.

Ge mig några cigarretter för mitt låga blodtrycks skull!

Det är natt. Inte en stjärna fattas på himlen.








Utan ansträngning, opolitiskt





Med hänsyn

till fenomenens komplexitet

beträffande den grupp livsprocesser

som kallas beteende:

rösterna ändrar sig efter vindriktningen,

växer ibland på så sätt oförklarligt i styrka,

men avtar oftast normalt med avstånden. Med vilken lätthet

flyger inte de fröätande fåglarna

över de utsvultna ormarna. Men ändå:

det är av hunger denna lätthet

i de flesta fall förvandlas till sin motsats.

Uppbrutna näringsvävar, dödsvandringar,

svältkatastrofer även bland de mest trolösa

av fåglar, kolibrierna.

Men ändå: oaktat de döende djurens gömställen

inte i egentlig mening kan kallas privata

eller personliga, finns det ändå i själva viljan

att dra sig undan något omedelbart tilltalande

i detta individegna tvångsförflyttande

som vi icke-fåglar känner igen från

vårt eget uppsatsskrivande

eller dödsannonsförfattande.

Alltså: motsättningen mellan detta

att processionerna numera ofta upplöses vid gravarna

och att ett slags mikrosömn alltid inträder

när signalerna passeras.

”Ångest, ja med hela dess gylf!”








II









Till frågan om elefantutrotningen





Jorden vet inte vad den äter:

fårskelett, rovdjurskadaver.



Människorna korrumperar allt liv omkring sig,

skrämmer lejonen långt in i bergshålorna



och lämnar inte schakalerna någon ro.

Aldrig slutar jakten på de hjälpbehövande.



Glaset omsluter vinet: Vem skall vi anklaga?

Den som pressar druvan eller den som dricker?



Själen lämnar kroppen och sörjer

alla minnen som blev kvar.



Duvan återvänder och ser

att boet skövlats.



De tunga regnen dränker oss. Någon har bett om regn

för sina torra åkrars skull.




(Ma’arri 973–1057)





Thorild-fragment





”Obegriplighet? Huru länge skall man trösta sig med detta
sjelf-förnedrande Ordet?”





Naturen står hörsam,

bävar lydande,

upptäcker ett slags våld

som trängt in i människan,

ser, blottar med en blick

förödelsen.




Djuren vimlar på vida jorden,

kallar ej skol-människan,

begriper att en droppe är vatten

men väl ej hela havet.




Stilla speglas i myrens vatten

himlarnas oro.

Gräs, blommor, ris och buskar

skälver i den kalla vinden.

Längre ned, i ett befolkat,

ljusare landskap,

dånar vatten oupphörligt.

Också där himlarnas oro.


Vidröringar av ting

som ej vill harmoniera med oss:

fläktar av förstörelse!




Graven är oupplåtligen tillsluten:

ingen tidning kommer därifrån ut

till de levande.







(På rätta glädjestranden; oroligt rör sig
Henric Schartau i graven)




När männen talade med främlingar,

när kvinnorna tillfrågades om sina liv

blev deras språk mjukare, orden från deras läppar

vägde mindre, tonfallen försköts (som om de blivit

ombedda att sjunga en sång de tyckte om,

men som de inte vågade överbringa).



Under de enkla svaren, bakom de lätt besvarade

frågorna fanns andra ålderdomligare, mörkare ord

som rördes av en tyngre kraft

som gripit tag i deras sinnen, som hade sagt dem

att också de var främlingar

här bland de söndertrasade, nakna bergen.



(Varvid förliknas i Guds ord plågorna i helvetet?

Vid en mask som aldrig dör,

vid en eld som aldrig utslocknar.

Är Gud rättfärdig i att så straffa?

Nej, Gud är rättfärdig även uti att belöna.

Varmed belönar Gud?

Gud belönar med salighet.)



När männen talade med främlingar,

när kvinnorna tillfrågades om sina liv

blev deras språk mjukare, men under orden

började något glöda, något som var äldre

och tyngre än dem själva, äldre än båtarna,


äldre än bryggorna och husen. Där fanns en underton

(knappt märkbar) som sade att detta var en annan värld,

en tillfällig strand, underlagd Den Eviges vilja.

Om vardagarna (knappt märkbar) i allt detta:

Hans Ställföreträdare, förhörande sig om födslar,

om fiskpriser och förlisningar. Med otålighet

inväntade han söndagen.







(Sångbok för Skola och Hem, kvarglömd)





Solen går upp varje morgon: 5%

(Diktaren sover länge, äter frukost vid elvatiden)

I detta land är det gott att leva: 11%

(Först på eftermiddagen ger han sig iväg hemifrån)

Vårt dagliga bröd giv oss idag: 7%

(Det verkar som om han mest läste facklitteratur och tittade i lexikon)

Arbete, fred och stillhet: 6%

(Han äter ofta på restaurang om kvällarna och ringer från telefonauto-

mater medan rockvaktmästarna hör på)

Så går en dag än från vår tid: 6,4%

(Han klär sig lite konstigt gammalmodigt som om det inte bekymrade

honom alls hur han såg ut)

Nu är våren här och spindlarna spänna: 5,5%

(Det sägs att han håller på med en ”ekologisk roman”)

Sommarens tid är kort och redan ger sig de första flyttfåglarna iväg: 11%

(Det verkar som om inte någonting angick honom riktigt på allvar)

Regntunga höstliga parker och sångsvanar druckna av kyssar: 7%

(På ett sätt måste det ju vara lite egendomligt att inte ha ett riktigt arbete,

bara alla de där olika känslorna)

Tunga snöflingor faller från den blågrå asbesthimlen: 9%

(Ibland ser man honom inte alls, då är han väl inlagd på nån klinik för

avgiftning)

Gud och alla hans kämpande vänner är en tröst i nöden: 4,2%

(Flera av hans böcker finns på bibliotek)






På månen




I


På månen ser det ut

som på fotografierna från månen.

Jag önskar alla där allt gott

men ångrar mig strax.







II


Efter Neanderthal

tog De Stora Diktarna vid.

Och nu ännu en avlösning.

Vad är det vi beklagar?
















III









Stilla i en stummare trakt





Runt mitt huvud

denna ur jorden uppbända sten

krälar nu den feta stjärnhimlens

allt vitare larver. Som förr dör unga mödrar

bort från sina barn: ”kärlekens skugga beskuggar

djupare än hatet beskuggar”. Utan ordnäten

som kastats över världen skulle jag falla namnlös

i ett mörker av liv, utan de på marken skyddslösa tornsvalorna

som matar mig med gnistrande småkryp skulle jag dö.

Jag sträcker ut min hand för perspektivets skull.

Vårens små, gröna löv skriar

av fruktan och vällust —

och mitt sena ansikte: för sista gången översnöat —

och nästa morgon med naturen som vittne i denna stora rättssak

ligger jag stelfrusen som en förtidig fjärilssamlare

bredvid mitt vita uppspända nattlakan

med strålkastaren riktad mot morgonens sol.

Minnet uppväcker ett tidigare liv

och fåglar lyfter små apokalyptiska trädgrenar

och flyger bort, lyfter små utopiska grässtrån och flyger bort

och bygger som förr sina bon av sönderfallets metaforer

och flätar av skuggor och ljus en ogenomtränglig skyddskorg,

ett nytt tillhåll för den besvärliga sommaren:

stilla i en stummare trakt blöder de nya metallerna.






Hjärtsaxen





Med den gamla skarpa hjärtsaxen

klipper jag upp mina blodådror,

med köttet tungt av olevt liv, väntar jag på svar.

Jag lider inte av att vara den jag är

som så många andra patienter eller skalder.

Den ende överblivne här kan inte vara jag.

Jag för tändstickan till munnen

och blåser ut cigarretterna.



Rättvisa! ropar någon och de redan utslagna blommorna

återföres till det ojämlika knopptillståndet.

Framsteg! ropar någon och rädslan förvandlar

själarna till kroppar och kropparna till själar.



Dansande änglar skiljer kaffet från vattnet

i den kvarglömda plastmuggen. Det är bara specialrevolutioner

som intresserar folk här i trakten. Pulverkaffet

uppfinner sig ständigt på nytt.







Jag går försjunken
i tankar som en människa





Jag går försjunken i tankar som en människa,

skjuter en barnvagn framför mig

och tänker att barnet i barnvagnen

en gång kanske också kommer att gå

så här som jag nu går,

skjutande en barnvagn framför sig.

Dagarna sammanfogar mig, gör mig

oåterkallelig. Ändå är jag hela tiden

densamme. Av och till släcks

mina tankar ut av alla mänskliga körtlar

och sekret som köar i min kropp

och som skjuter andra mänskliga körtlar

och sekret i små vagnar framför sig. Vilken blandning

av obrukbarhet och fulländning!

Inte ens en ytterrock kan jag

hänga upp på mina anklar!














IV









Viadukt var byggd





I


”Blunda, höra ljudet av en gaffeltruck,

en sån där med gastub bakpå!”

”Höra ljudet av en gaffeltruck

är väl inget!”

”Men jag skulle gärna vilja

fördjupa mig på nåt sätt!”, sa hon (Lena Gregersson).

Starflock lyfte över koflock.

Koflock lyfte inte,

ville inte, kunde inte.

Viadukt var byggd,

men inga vägar anslöt

ännu.







II


Modern i bersån var trött,

nyligen förlöst, läste tidningen.

Bilen stod i skuggan under träden,

barnvagnen på grusgången

mittemellan bil och mor.

Barnet sov.

Ett slags glädje rådde.

Starflock lyfte över koflock.

Koflock lyfte inte,

ville inte, kunde inte.


Viadukt var byggd,

men inga vägar anslöt

ännu.








Nu när träden äntligen avlövats




”KYRKOGÅRDEN kring Frendefors Kyrka låg nära

intil Landsvägen, och gaf oss anledning at

eftertänka, om man kan eller bör taga myllan

utaf Kyrkogårdarna, at dermed göda sina åkrar

eller kålgårdar? Naturen lärer oss, at vi ej

böra upäta våra Fäders eller Barns lik, och

vet jag icke, hvem här til skulle hafva nog

mage, om det icke vore en inhuman Cannibal.”


Linné






(på soffan bakom kiosken)

Nu

när träden äntligen avlövats

när inga skarpa plogjärn

längre glänser milt på tunga åkerfält

när frukterna ruttnar i gräset

och skogsbrynen sträcker sig mot himlen bortom

fastän ingen himmel finns där bortom

bara ett tomt vitt hus

finns där bortom

med ruttnande spetsgardiner

finns där bortom

och utspritt i markerna ligger allt

som blivit över

nästan allt har blivit över

kråkorna har blivit över

och i sista sneda strålen av ett dagsregn

blev just skalden över

han som ännu inte hunnit lägga ut sin smala järnväg


bara dragit känslans tunga sliprar

just på tvären som man ska

just på smala tvären av den smala vägen som man ska

Kom nu alla djävlar ska vi slåss, ropar jag

över fälten bort mot skogen

och den friska luften slår emot mig

Vi? Jag? Ja, just du står det där

på det söndersprängda berget:

PROTESTERA — KNULLA — TÄNK PÅ DÖDEN

JA TILL JORDEN — JESUS KOMMER SNART

mina läppar fladdrar

jag har blivit över

jag har kommit över






(i bilen, norrut)

Snabba vägar genom alltför kända landskap,

häftig broms och TJÄRA SPRIDES,

kanske över hela hösten,

över rågen bortom industriområdet,

in i kärvarna bakom personalingången,

in i brödet denna vackra höst,

tjärgrus smattrar under bilen,

jag förstår mig själv så väl i denna avskildhet,

aldrig samma välbehag som i denna ensamhet,

aldrig samma jägarjag någon annanstans,

jag förstår mig fullvuxet och starkt,

sociala vidrigheter skruvas ned i jorden,

stoppning, plåt och kött blir ett

med utfartsvägar, viadukter,

missmod, valfrihet och säkerhetsåtgärder,

jag förstår mig själv så väl,

jag förstår mig,

ökar farten


brant som trappan upp till vattentornsaltanen,

bruna hus med trädgårdar,

röda hus och vita hus och gula hus

och hastighetsbegränsning upphör,

aktsamhet vid alla kiosker upphör,

här är verkligt lätt att hålla farten

ut ur samhällsröran

inga älgar än i sikte

nu är lovlig tid och lätt att hålla farten

vägren stiger fram och bränner löv åt AMS

för att inte hösten skall bli alltför tvär

höstarna var ganska tvära om rätt jag minns

åkrar, hyggen, timmertravar

plötsligt som en gammaldags triumf

står ett kyrktorn upp ur skogen

reser sig i nitti kilometer

som en gammaldags triumf och trotsar Gud

han som utreds kilometervis

också han har blivit över

kilometervis

du kan fråga själv i huset bortom järnvägsviadukten

där i huset BIL OCH DÄCKVERKSTAD

om du inte tror mig på mitt ord

jag förstår mig själv så väl som Gud

fast bilburen och något dåsigt uppretad

av alltför många tunga släp framför mig

och tätnande trafik






(i bilen, norrut som tidigare)

Och jag sveper fram över någons hembygd,

över skatteunderlag och höstlig lakanstvätt,

över kor och gamla badkar,

över fält och sneda strålar,

över fåglarna som halvsover


i en himmelsbrist så skriande

att allt dras in i den väldiga maskinen,

jag själv och badkaren och hela landskap

åker in och förvandlas i den väldiga maskinen

och mitt mörka jag manglas ut,

flyger upp med nya jordvindar,

högre, ja, allt högre,

inte särskilt metaforiskt och i liknelser,

utan just på smala tvären

utav dessa tunga sliprar

— som om hösten

som om döden

som om vägen

som om Frändefors körrgård —
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September kom
med döda tvestjärtar i brevlådan





September kom med döda tvestjärtar i brevlådan.

Slutet närmade sig.

Drömmarna falsifierades dagligen

och han hade grävt ett hål i hemlighet

genom vilket han tänkt fly.

Varje dag började med ett sprängattentat,

med en terrorhandling mot det egna jaget.

Hans kvällspromenader var en handling för att fylla ett tomrum,

för att tränga undan luften som provocerade honom

och överallt tog hans plats.

Varje steg var en ankomst till något välbekant.

Världen var en avlägsen släkting:

han ville inte låtsas om att dödsannonserna

angick honom, men lät blicken svepa

över kors och blommor varje dag.

Han ville veta tidpunkten —

och vem som sörjde. Han skulle jaga notisen

om världens undergång så länge han i evighet levde.






Ofta i dagar, ostörda





Ofta i dagar, ostörda, seglade de fram

över mildhetens hav.

Ankrade upp därhemma i lägenheten ibland,

förtöjde i varandras kött när lusten väcktes.

Han trodde godhet fanns,

de trodde bägge godhet fanns.

Men i dem fanns ett frö till storm,

ett frö som ständigt i virvlar fördes kring

i deras lätta själar

i landet där de bodde.

”Denna klippa är Eden. Bliv kvar här,

ty många har fördrivits för er skull!”,

det var en röst de hörde inifrån sig själva,

men trodde likafullt att den kom utifrån

och att de seglade på mildhetens hav.

”Stanna där ni är, gör det bekvämt för er,

ty det är ni själva som avgör njutningsgraden

och sinnlighetens former”, läste de en kväll

i en antiutrymningsbroschyr de fått.

”Denna klippa är Eden. Förlis här.”
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Det var inte bara jag som dog





Det var inte bara jag som dog. Alla dog.

Det stod att läsa om alla i tidningen:

”våra innerligt avhållna, våra älskade”.

Vårt självmedlidande kom till korta:

vi ville ju alla tillbaka till de levande igen.



Kropparna var våra, fötterna, armarna, inälvorna,

men vi fanns ju inte längre kvar i livet.

Det brungröna, bleka höstljuset fanns där,

våra munnar, våra skrivna ord fanns där,

men vi fanns inte där. Talade någon kom det inga svar.

Vattnet var alldeles lugnt och byggnaderna intill vattnet

stod alldeles tysta. Smärtan var inte längre där.

Oberoende av oss flöt de lugna åarna fram, brusade vattenfallen.



Det påstås att inga misstag begåtts

och att alla rutiner följts oklanderligt.

Vi hade gått till sängs som vanligt

och de som inte somnat höll det för sannolikt

att de snart skulle somna. Men så i nattens skonsamma mörker

bröts det euklidiska lugnet,

materien gjorde uppror,

molnen sänkte sig ned över oss,

ord blev överflödiga,

livet en bödel

(”Och vi kringvärvdes och plågades svårligen

såsom av en ärkeängels dåliga andedräkt”).


Det var inte bara jag som dog. Alla dog.

För många var det en tröst att vi dog så sakta,

så långsamt utdraget. Det var så mycket som behövde avslutas,

så många avsked som krävde förberedelse.

Det är över nu och ingen känner oss.

Regn är för oss som regn för stenar.

Tystnad istället för namn.

Det stod att läsa om alla i tidningen:

”våra innerligt avhållna, våra älskade”.
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